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| EN

The light and dark 
shades create an 
elegant atmosphere.

| FR

Des nuances claires 
et foncées créent
un milieu élégant.

| ES

Los contrastes claros
y oscuros crean una
atmósfera elegante.

| IT

I contrasti chiari e scuri
creano un’atmosfera elegante.
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Frassino Laccato Safari
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| EN

The tender shades
enhance the
essences of nature.

| FR

Les nuances douces
mettent en valeur les
essences de la nature.

| ES

Los tonos neutros
valorizan las esencias
de la naturaleza.

| IT

I toni neutri esaltano le
essenze della natura.
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Frassino Laccato Bosco
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| EN

The grey shades
suggest a
trendier look.

| FR

Les nuances grises
offrent une perception
de modernité.

| ES

Las gradaciones
del gris expresan un
gusto más moderno.

| IT

Le gradazioni di grigio
esprimono un gusto più moderno.
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Laccato RAL 5021
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| EN

A touch of colour
for an atmosphere
with character.

| FR

Une touche de
couleur pour un
milieu personnalisé.

| ES

El color confiere
carácter al ambiente.

| IT

Un tocco di colore
dà carattere all’ambiente.
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Design
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| FR

La cuisine est un espace de la
maison à vivre à fond. La recette 
parfaite : a chacun son style.

| ES

La cocina es un espacio de la casa
para disfrutar. La receta perfecta:
cada persona elige su estilo.

| IT

La cucina è uno spazio
della casa tutto da vivere. 
La ricetta perfetta:
ad ognuno il suo gusto di stile.

| EN

The kitchen is a living space 
to enjoy to the full. The perfect 
recipe: to each their own style.

mood 
collection
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comp. /1

Urban style
in un clima conviviale.   

| EN

Urban style
in a friendly atmosphere.
An urban flair invades the 
kitchen spaces: the contrast 
among the finish shades defines 
the marked character of the 
ample spaces atmosphere. 
The classical design of the 
framed door harmoniously 
blends with the contemporary 
features of few elements, thus 
creating a friendly environment 
recalling the metropolitan 
atmosphere.

| FR

Style urbain
dans un milieu convivial.
Un charme urbain imprègne 
le milieu de la cuisine : le 
contraste parmi les nuances 
des finitions remplit les 
espaces et leur donne un 
caractère marqué. Le style 
classique de la porte à cadre 
se fond de façon harmonieuse 
avec des touches de design 
contemporain, pour un milieu 
convivial qui évoque les 
atmosphères métropolitaines.

| ES

Estilo urbano
en un ambiente agradable.
Sugestiones urbanas invaden 
los espacios de la cocina: el 
contraste entre los tonos de los 
acabados rellena los amplios 
espacios del ambiente con un 
carácter afirmado. Las líneas 
clásicas de la puerta con marco 
se unen armoniosamente a 
un design contemporáneo, 
difundiendo en el ambiente
un clima agradable que evoca
un atmósfera urbana.

| IT

Suggestioni urbane invadono gli spazi della cucina: il contrasto tra i toni delle finiture 
riempie gli ampi spazi dell’ambiente con un carattere deciso.
Le linee classiche dell’anta a telaio si fondono in modo armonioso con tocchi di
design contemporaneo, diffondendo nell’ambiente un clima conviviale che evoca
le atmosfere metropolitane.

Classic kitchen
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| IT

Equilibrio di contrasti: l’accostamento di toni chiari e scuri definisce i volumi della composizione.
Le linee classiche delle ante si integrano perfettamente con le linee più moderne del bancone 
mentre il piano in quarzo venato conferisce carattere all’angolo cottura, cuore della cucina.

| EN

A balance of contrasts: 
the matching of light and 
dark shades brings out the 
composition volumes.
The classical design of the 
doors perfectly blends with
the trendier design of the 
counter, while the veined
quartz worktop marks out
the cooking corner, heart
of the kitchen. 

| FR

Des contrastes en équilibre :
la combinaison de tonalités 
claires et foncés définie les 
volumes de la composition.
Les lignes classiques des
portes se marient parfaitement 
avec le design plus moderne
du comptoir, alors que le
plan en quartz veiné donne 
caractère au coin cuisine,
cœur de la composition.

| ES

Equilibrio de contrastes: la 
combinación de tonos claros 
y tonos oscuros define los 
volúmenes de la composición. 
Las líneas clásicas de las puertas 
se integran perfectamente con 
las líneas más modernas del 
mostrador, mientras la encimera 
de cuarzo matizado confiere 
carácter a la placa de cocción,  
núcleo de la cocina.

mood 
collection
mood 
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| IT

Quarzo,
la matericità
ad effetto.

| EN

Quartz, the striking
effect of texture.

| FR

Quartz, l’effet frappant 
d’une surface structurée.

| ES

Cuarzo, materialidad 
de efecto.

mood 
collection
mood 
collection

26



27

classic 
kitchen



Technical features  |  Caractéristiques techniques  |  Características técnicas

Caratteristiche tecniche

Anta Village
comp. / 1

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados Frassino

Decapè Grafite
Frassino

Decapè Neve
Laminato

Noce Vintage
Quarzo venato

Nero

1

2

3
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Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Bancone

Counter
Comptoir
Mostrador

Decapè NEVE

Decapè NEVE Decapè GRAFITE

Decapè NEVE

Decapè NEVE Laminato NOCE VINTAGE

Quarzo VENATO

Decapè NEVE

1

2

3

Decapè GRAFITE
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| EN

A natural piece of heaven
with an old times flavour.
The delicate shades of the 
ash-wood meets the marked 
character of the lacquered 
Steel Vintage: a chromatic 
combination that takes place in 
the kitchen, where the natural 
aspect of the wood grain 
encounters the urban soul 
of a unique finish. A friendly 
environment takes shape, 
while the matching of different 
materials, the variation of open 
and closed spaces, the play of 
volumes and heights feature 
the spaces.

| FR

Une oasis naturelle avec
le goût d’antan.
Les tons doux du frêne 
rencontrent le caractère
fort du laqué Steel Vintage:
une combinaison qui amène 
dans le milieu de la cuisine
le naturel du veine du bois
et l’âme urbaine d’une
finition originale.
Un milieu convivial se réalise 
et les espaces prennent
forme à travers l’union 
de matières différentes, 
l’alternance d’espaces
fermés et ouverts, le jeu de 
volumes et de hauteurs.

| ES

Un oasis
natural sabor antiguo.
La suavidad de los tonos del 
fresno se encuentra con el 
carácter más afirmado del 
lacado estilo Vintage: una 
combinación que transmite 
a la cocina una sensación de 
naturaleza de las vetas y un 
estilo urbano caracterizado
por un acabado original.
El aspecto cordial toma parte 
de un ambiente que define 
los espacios acercándose a 
materiales distintos, espacios 
abiertos y cerrados, juegos de 
volumen y alturas.

| IT

La delicatezza delle tonalità del frassino incontra il carattere più deciso del laccato Steel Vintage:
una combinazione che porta in cucina la naturalezza delle venature e l’anima urbana di una finitura 
originale. La convivialità prende forma in un ambiente che scandisce gli spazi accostando materiali
diversi, spazi aperti e chiusi, giochi di volumi e altezze.

Classic kitchen comp. /2

Un’oasi naturale
dal sapore retrò.
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| IT

Mensole
per organizzare 
gli spazi.

| EN

Shelves as space
organizers.

| FR

Etagères pour organiser
les espaces.

| ES

Estantes para organizar
los espacios.
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| IT

Una linearità semplice e pulita definisce l’assetto dell’intera composizione in cui si alternano
spazi aperti e chiusi per riporre in modo organizzato tutto il necessario. Le linee dell’Anta Village 
impreziosiscono i frontali delle ante. 

| EN

A simple and neat design 
defines the whole composition, 
where open spaces alternate 
with closed ones, featuring 
practical storage solutions. 
The lines of the Village model 
embellish the door fronts.

| FR

Des lignes simples et
propres caractérisent 
l’ensemble de la composition ; 
des espaces vides s’alternent
à des espaces fermés
qui s’offrent comme des 
pratiques solutions de 
rangement. Les lignes
de la porte Village 
enrichissent les façades.

| ES

Una linealidad simple
y detallada define el sistema
de la composición en su 
totalidad, en la cual se 
alternan espacios abiertos 
y cerrados para depositar 
todo lo necesario de manera 
organizada. Además, las líneas 
de la puerta Village adornan 
los frontales de las puertas.

classic 
kitchen
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Technical features  |  Caractéristiques techniques  |  Características técnicas

Caratteristiche tecniche

Frassino
Decapè Gessato

Laccato semilucido
Steel Vintage

Quarzo
Calacatta

1
2

3

4

Anta Village
comp. / 2

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados

mood 
collection

40



Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Bancone

Counter
Comptoir
Mostrador

Vetrina

Glass cabinet
Vitrine
Cristal

Decapè GESSATO

Decapè GESSATO

1

2

3

4

Decapè GESSATO

Laccato STEEL VINTAGE

Decapè GESSATO Laccato STEEL VINTAGE

Decapè GESSATO
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| EN

An elegant design
with a contemporary flair.
A chromatic palette of cold 
shades softens the linear 
design, thus giving shape to a 
kitchen with a contemporary 
and refined look. The central 
island in open pore lacquered 
Bosco becomes the focus 
of the composition: a cosy 
environment characterized by 
elegant lines and shades, which 
offers a perfect spot to meet, 
chat and indulgently escape 
from the daily hectic routine.

| FR

Des formes élégantes avec
un goût contemporain.
Une palette de tons froids qui 
donne souplesse aux formes 
linéaires, en donnant vie à une 
cuisine au design contemporain 
et recherché. L’ilot en laqué 
Bosco pore ouvert devient le 
cœur de la composition : un 
espace agréable, défini par 
des formes et des nuances 
élégantes, où se retrouver 
à converser, en s’échappant 
doucement de la frénésie
de la vie quotidienne. 

| ES

Formas elegante
y contemporáneas.
Una gama cromática de tonos 
fríos  atenúa  la linealidad de 
las formas, creando una cocina 
caracterizada por un design 
contemporáneo y refinado.
La isla central en lacado color 
Bosco poro abierto se convierte 
en el núcleo de la composición: 
un espacio acogedor definido 
por formas y tonos elegantes, 
donde podemos disfrutar de un 
momento de placer único en el 
frenesí del ritmo cotidiano.

Classic kitchen

| IT

Una palette cromatica di tonalità fredde ammorbidisce la linearità delle forme, dando vita ad una
cucina dal design contemporaneo e ricercato. L’isola centrale in Laccato Bosco diventa il fulcro della 
composizione: uno spazio accogliente definito da forme e tonalità eleganti, dove ritrovarsi a conversare 
concedendosi un momento di piacevolezza nella frenesia quotidiana. 

comp. /3

Eleganti forme dal
gusto contemporaneo.

classic 
kitchen
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| IT

Un gioco di altezze e profondità spezza la linearità della composizione e le conferisce
maggiore dinamicità. Le tonalità scure del top a contrasto con le tonalità chiare del resto
dei componenti accentuano le forme aggiungendo un tocco di stile ed eleganza.

| EN

A play of heights and depths 
breaks up the sharp design
of the composition, thus 
giving it a dynamic character. 
The contrast between the 
dark shades of the worktop 
and the light ones of the rest 
of the components brings 
out the design and gives the 
composition a touch of style 
and elegance. 

| FR

Un jeu de hauteurs et 
de profondeurs casse la 
linéarité de la composition 
en lui accordant un caractère 
dynamique. Les tons foncés 
du top, en contraste avec 
les tons clairs du reste de 
l’ensemble, mettent en 
évidence les formes, en y 
ajoutant une touche de style 
et d’élégance. 

| ES

Un juego de alturas y 
profundidad interrumpe la 
linealidad de la composición 
y le confiere un dinamismo 
mayor. Los tonos oscuros 
de la encimera de contraste 
con los tonos claros del 
resto de otros componentes 
valorizan las formas 
añadiendo un toque de 
estilo y elegancia.

mood 
collection
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| IT

Nell’isola centrale, l’aspetto estetico lascia spazio anche all’aspetto funzionale:
un comodo piano di lavoro su cui si inserisce il piano cottura e una zona di contenimento
suddivisa con ante e cestoni. 

| EN

In the central island, 
aesthetics leaves peace to 
functionality: a comfortable 
worktop with cooking hob and 
a storage area subdivided by 
doors and deep drawers. 

| ES

En la isla central el aspecto 
estético deja sitio al aspecto 
funcional. De hecho, a la 
cómoda encimera se añade 
la placa de cocción y de 
contención dividida por 
puertas y gavetas.

| FR

Dans l’îlot central 
l’esthétique donne place 
à la fonctionnalité : un top 
pratique avec une plaque 
cuisson et un espace de 
rangement divisé par des 
portes et des casseroliers.

mood 
collection
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| IT

L’eleganza
nei dettagli
classici.

| EN

The elegance 
of the classical details.

| FR

L’élégance 
du détail classique.

| ES

La elegancia en los 
detalles clásicos.

classic 
kitchen
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Technical features  |  Caractéristiques techniques  |  Características técnicas

Caratteristiche tecniche

Laccato poro aperto
Infinito

Laccato poro aperto
Bosco

1

2

3

Laminato
Blackrock

Anta Village
comp. / 3

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados
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Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Isola

Island
Îlot
Isla

Vetrina

Glass cabinet
Vitrine
Cristal

Laccato INFINITO

1

2

3

Laccato INFINITO

Laccato BOSCO

Laminato BLACKROCK

Laccato BOSCO
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| EN

Different styles harmoniously 
combined in a new synthesis.
The Blu colour of the lacquered 
elements plays a star role 
and finds its space among the 
dark shades, thus giving the 
composition a trendy look. 
Materials and colours mix 
and create a modern looking 
environment. The sharp and 
marked design of the kitchen 
outlines its volumes and defines
its personality. 

| FR

Une nouvelle et harmonieuse 
synthèse de styles.
La couleur bleu des éléments 
laqués joue un premier rôle et 
trouve place parmi les nuances 
foncées, en donnant une touche 
de modernité à la composition 
entière. Matériaux et couleurs se 
mélangent et donnent vie à un 
milieu de tendance. Le caractère 
de la cuisine s’inscrit dans les 
lignes nettes et marquées qui 
donnent forme aux volumes.

| ES

Armonía entre estilos en
una nueva sintonía.
El color azul de los elementos 
lacados asume el papel de 
protagonista. En efecto, lo 
encontramos en los tonos oscuros 
confiriendo modernidad a la 
entera composición. Materiales 
y colores se mezclan entre si 
generando un ambiente de Design. 
Las claras y pronunciadas líneas 
que crean los volúmenes forman 
parte del carácter de la cocina.

Classic kitchen

| IT

Il colore Blu degli elementi in laccato è protagonista e trova spazio tra le tonalità scure conferendo
un tocco di modernità all’intera composizione. Materiali e colori si mixano e danno vita ad un ambiente di design.
Il carattere della cucina si inscrive nelle linee nette e decise che danno forma ai volumi.

comp. /4

Armonia di stili 
in una nuova sintesi.

classic 
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| IT

Il colore
è espressione
di stile.

| EN

Colour is an
expression of style.

| FR

La couleur exprime
un style.

| ES

El color es expresión
de estilo.

mood 
collection
mood 
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| IT

La cucina prosegue nel living attraverso dei richiami cromatici:
il colore Blu valorizza gli elementi sospesi ma gli arredi essenziali sono pensati
per la funzionalità della zona giorno.

| EN

The kitchen extends to 
the living room through 
chromatic recalls:
the Blue colour emphasizes 
the suspended elements 
while the essential 
furnishings have been 
designed to create a 
functional day-living space.

| FR

La cuisine poursuit dans 
le séjour à travers des 
rappels chromatiques : la 
couleur bleu valorise les 
éléments suspendus alors 
que les aménagements 
essentiels ont été conçus 
pour créer un espace jour 
fonctionnel.

| ES

La cocina sigue en el 
Living a través de su gama 
cromática. De hecho, el 
color azul valoriza los 
elementos suspendidos, 
mientras los muebles 
esenciales se han realizado 
para la funcionalidad de la 
sala de estar.

mood 
collection
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Technical features  |  Caractéristiques techniques  |  Características técnicas

Caratteristiche tecniche

Frassino
Decapè Argento

Laccato
RAL 5021

Laccato semilucido
Lead Crome

Quarzo venato
Nero

2

3

1

Anta Village
comp. / 4

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados
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Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Colonne

Tall-units
Armoires
Columnas

Isola

Island
Îlot
Isla

Living

Living room
Séjour
Living

1

3

2

4

Decapè ARGENTO Decapè ARGENTO

Laccato RAL 5021 Laccato semilucido LEAD CROME

Laccato RAL 5021

Quarzo venato NERO Decapè ARGENTO

Laccato RAL 5021
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| EN

A familiar environment in a 
metropolitan world.
The lightness and elegance of 
the classical design combined 
with the softness of the mild 
shades convey a sense of 
comfort, sharing and intimacy. 
Tradition meets the modern
style of the furnishing elements.

| FR

Un milieu familial
dans un monde métropolitain.
La légèreté et l’élégance du 
design classique des formes 
classiques et la délicatesse des 
nuances tendres transmettent 
une sensation de relax, d’échange 
et de familiarité. La tradition 
rencontre la modernité des 
éléments d’aménagement.

| ES

Una atmósfera familiar
en el medio de un mundo urbano. 
La combinación de ligereza y 
elegancia de las formas clásicas 
y la delicadeza de los tintes 
neutros transmiten una sensación 
de relajamiento, participación y 
familiaridad. Además, la tradición 
se encuentra con la modernidad
de los muebles.

Classic kitchen

| IT

L’incontro tra la leggerezza e l’eleganza delle forme classiche e la delicatezza delle tinte
neutre trasmettono una sensazione di rilassatezza, condivisione e familiarità.
La tradizione incontra la modernità degli elementi d’arredo. 

comp. /5

Un’atmosfera familiare
nel mondo metropolitano.
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| IT

La penisola con il piano snack è lo spazio ideale per consumare un pasto in un’atmosfera raccolta. 
Pochi posti a sedere disposti in modo funzionale: ogni cosa è a portata di mano,
anche le postazioni di lavoro, quali il lavello ed il piano cottura.

mood 
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| EN

The semi island with the 
raised snack countertop 
offers the ideal place 
for a meal in a cosy 
atmosphere. Few seats 
displayed in a practical 
way: everything is handy, 
also the workstations, 
like the sink and the 
cooking hob.

| FR

Le demi-îlot avec le plan 
snack rehaussé est la
place idéale pour un repas 
dans un milieu intime.
Peu de places arrangées
de manière pratique :
tout est à la main, y 
compris les stations de 
travail, comme l’évier et
la plaque de cuisson.

| ES

La península con la mesa 
de snack es el espacio ideal 
para descansar y comer en 
una atmósfera acogedora. 
De hecho, hay pocos puestos 
dispuestos en forma funcional: 
todo lo que necesitamos está a 
nuestro alcance, incluidas las 
prestaciones del trabajo, como el 
fregadero y la placa de cocción.

classic 
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| IT

Sopra il piano di lavoro comode mensole in legno di frassino si integrano ai pensili
aggiungendo spazio in cucina. I pensili nello stile Anta Village portano il sapore della
tradizione nella composizione.

| EN

Handy shelves in
ash-wood, placed over the 
worktop, integrate with 
the wall units and increase 
the storage space of the 
kitchen. The wall units in 
the Village style give the 
composition a touch
of tradition.

| FR

Au-dessus du plan de travail 
des pratiques étagères en 
bois de frêne s’intègrent aux 
éléments hauts et augmente 
la capacité de rangement 
de la cuisine. Les éléments 
hauts en style Village donnent 
à la composition un rappel
à la tradition.

| ES

Sobre la encimera cómodos 
estantes de madera de fresno
se integran perfectamente a 
muebles colgantes con el fin 
de añadir espacio a la cocina. 
Además, los muebles colgantes
de estilo puerta Village transmiten 
un sentimiento de tradición a
la composición.
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Caratteristiche tecniche

Frassino
Decapè Cenere

Frassino
Decapè Neve

Laminam
Oxide Bianco

1

2

Anta Village
comp. / 5

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados
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Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Penisola

Semi Island
Demi-îlot
Península 

1

2

Decapè CENERE Decapè NEVE

Decapè CENERELaminam OXIDE BIANCO
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| EN

Elegance with a romantic flair.
The kitchen becomes a meeting 
place, not only for those living 
there but also for the different 
materials of the composition.
The marble effect is in the 
spotlight: applied on modern 
forms, its classical vein meets 
the open pore lacquer of the 
wood with its marked grain.
The warm and soft shades 
convey a romantic and smart 
look to the composition.

| FR

Elégance au goût romantique.
La cuisine devient un point 
de rencontre non seulement 
pour les gens qui y vivent mais 
également pour les matériaux 
qui la composent. L’effet marbre 
est protagoniste : utilisé comme 
habillage de formes modernes, 
sa veinure classique rencontre 
l’aspect structuré du bois laqué 
pore ouvert. Les tonalités 
chaudes et douces donnent
un goût romantique et élégant
à la composition.

| ES

Elegancia sabor romantico.
La cocina se convierte en un lugar 
de encuentro no solo para quien la 
utiliza, sino por los materiales que 
la componen. El efecto mármol 
está al centro de la composición, 
revistiendo las formas modernas 
con sus vetas clásicas y 
encontrándose con el lacado 
poro abierto, el cual expresa 
la materialidad de la madera. 
Finalmente, los tonos cálidos y 
delicados confieren romanticismo 
y elegancia a la composición.  

Classic kitchen

| IT

La cucina diventa un luogo di incontro non solo per chi la abita ma anche per i materiali
che la compongono. L’effetto marmo è al centro dell’attenzione, riveste le forme moderne con le sue venature 
classiche e incontra il laccato poro aperto che esprime la matericità del legno. Le tonalità calde e delicate 
conferiscono un sapore romantico ed elegante alla composizione. 

comp. /6

Eleganza dal sapore
romantico.
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| IT

Le ante con telaio dei cassetti e dei pensili sono impreziosite dalle maniglie e interpretano
un gusto classico. L’effetto marmo dell’isola centrale ritorna sul top e sull’alzata per armonizzare 
lo stile della cucina.

| EN

The framed fronts of the 
drawers and the wall units 
are embellished by handles 
and interpret the classical 
taste. The marble effect of 
the central island extends 
to the worktop and to the 
upstand, thus harmonizing 
the kitchen style.

| FR

Les façades à cadre des 
tiroirs et des éléments 
hauts sont embellies 
par des poignées et 
interprètent le goût 
classique. L’effet marbre 
de l’îlot central poursuit 
sur le plan de travail et 
sur la rehausse pour un 
ensemble harmonieux.

| ES

Las puertas con marco de 
los cajones y de los muebles 
colgantes están adornadas 
con los tiradores asumiendo 
un gusto clásico. El efecto 
mármol de la isla central
se encuentra nuevamente 
en la encimera con el fin
de armonizar el estilo de
la cocina.
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| IT

La dinamicità
con spazi
aperti e chiusi.

| EN

A dynamic play
of open and closed 
spaces.

| FR

Un jeu dynamique
d’espaces ouverts
et fermés.

| ES

El dinamismo
con espacios abiertos
y cerrados.
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Caratteristiche tecniche

Laccato poro aperto
Decapè Fango

Laminato HPL
Tosca

1

3

2

Anta Romantica
comp. / 6

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados
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Colonne - Piano cottura

Tall unit - Cooking hob
Armoire - Plaque de cuisson
Columnas - Placa de cocción

Vetrina

Glass cabinet
Vitrine
Cristal

Isola

Island
Îlot
Isla

1

3

2

Laccato FANGOLaminato HPL TOSCA

Laccato FANGO Laminato HPL TOSCA

Laccato FANGO
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| EN

Rustic style as declination
of modern look.
The wood shades warm up the 
kitchen and have a balanced 
dialogue with the marked
tones of the quartz work top 
and of the frames of the wall 
units with glass doors.
The originality of the elements, 
combined with the contrast of 
their marked grain and marked 
colours, give the combination
a typically urban mood. 

| FR

Rustique, une déclination
de style moderne.
Les tonalités du bois 
réchauffent la cuisine et 
tiennent un dialogue équilibré 
avec les nuances marquées 
du plan de travail en quartz 
et des cadres des éléments 
hauts avec portes vitrées. 
L’originalité des éléments, 
associée au contraste des 
surfaces structurées et des 
couleurs marquées, donne 
à la composition un esprit 
typiquement urbain.

| ES

Rústico, declinación
de estilo moderno.
Gracias a los tonos de la 
madera la cocina se convierte 
en un ambiente acogedor 
encontrándose de manera 
equilibrada con los tonos 
elegantes de la encimera de 
cuarzo y del marco de los 
muebles colgantes con puertas 
de cristal. La originalidad de los 
elementos unida a los contrastes 
mátericos y cromáticos dan 
a la composición un espíritu 
típicamente urbano.

Classic kitchen

| IT

Le tonalità del legno riscaldano la cucina e dialogano in modo equilibrato con le tonalità
decise del top in quarzo e del telaio dei pensili con ante in vetro.
L’originalità degli elementi unita ai contrasti materici e cromatici danno alla composizione
uno spirito tipicamente urban.

comp. /7

Rustico, declinazione
di stile moderno.
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| EN

Functionality takes shape 
among the wall units and 
the visible shelves of the 
open case tall units.
In the kitchen, everything 
is conceived to be 
functional and to facilitate 
all actions: there is storage 
space and space where to 
place all the necessary.  

| FR

La praticité prend forme 
parmi les éléments 
hauts et les étagères 
visibles des armoires 
ouverts. Dans la cuisine 
tout est conçu pour être 
pratique et faciliter les 
actions: des espaces 
de rangement et des 
espaces pour placer tout 
le nécessaire.   

| ES

La practicidad se forma entre 
los muebles colgantes y los 
estantes de las columnas 
a la vista. En cocina cada 
espacio está organizado de 
manera funcional con el fin 
de facilitar las operaciones 
de trabajo. Por lo tanto,
hay espacios para contener
y espacios para poner todo
lo necesario.

| IT

La praticità prende forma tra i pensili ed i ripiani delle colonne a vista. In cucina ogni spazio
va pensato in modo funzionale per agevolare le operazioni di lavoro: spazi per contenere e spazi
per riporre tutto il necessario.
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| IT

Il gusto classico
si mescola 
a note di design.

| EN

A perfect blend of
classical taste and design.

| FR

Le goût classique se
mêle avec des touches
de design.

| ES

El gusto clásico se
mezcla con el Design.
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Caratteristiche tecniche

Frassino
Decapè Tortora

Bricola

Frassino
Decapè Grafite

Terrazzo
Nero Opaco

Impiallacciato
Rovere Tinto Naturale

1

2

Anta Romantica
comp. / 7

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados
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1

2

Decapè TORTORA Decapè GRAFITE BRICOLA bordo scortecciato

Decapè TORTORA Decapè GRAFITE

Quarzo TERRAZZO NERORovere Tinto NATURALE

Decapè GRAFITE

Piano cottura

Cooking hob
Plaque de cuisson
Placa de cocción

Colonne

Tall unit
Armoire
Columnas

classic 
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| EN

Daily life in a
refined environment.
The delicate tones and the soft 
marked grain of the ash wood 
convey a refined and elegant 
look to the kitchen. The raised 
snack countertop, integrated 
in the island, gives a touch 
of modernity and design to 
the composition. The kitchen 
offers the right place for stylish 
occasions of daily life.

| FR

Le quotidien dans
un milieu recherché.
Les tons mous et  la structure 
souple du frêne donnent style
et élégance à la cuisine.
Le plan snack rehaussé et intégré 
dans l’îlot confère un caractère 
de modernité et de design à 
la composition. La cuisine se 
propose comme lieu idéal pour se 
consacrer des moments de classe 
dans la vie quotidienne.  

| ES

Lo cotidiano en un
ambiente sofisticado.
La sofisticación y la elegancia 
llegan a la cocina a través 
de los tonos delicados y la 
suavidad del fresno. La mesa 
de snack integrada a la isla 
añade modernidad y design a la 
composición. En consecuencia, la 
cocina se convierte en un ambiente 
donde se puede disfrutar de los 
momentos cotidianos con placer. 

Classic kitchen

| IT

La raffinatezza e l’eleganza entrano in cucina attraverso le tonalità delicate e la 
morbidezza materica del frassino. Il piano snack integrato all’isola aggiunge un tocco di 
modernità e design alla composizione. La cucina diventa un ambiente dove concedersi 
momenti di quotidianità con stile.

comp. /8

La quotidianità
in un ambiente ricercato.
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| IT
I comodi pensili collocati a parete sopra il piano d’appoggio aprono la composizione allo spazio 
e alla praticità e permettono di vivere la cucina in tutta la sua funzionalità.

| EN

The handy wall units 
hanging over the counter 
offer the composition space 
and functionality and allow 
an easy way of living the 
kitchen to its full.

| FR

Les éléments hauts installés 
au-dessous du comptoir 
offrent à la composition 
espace et confort, tout en 
permettant de vivre la cuisine 
aisément dans son ensemble.

| ES

Los cómodos muebles colgantes 
de pared sobre la encimera abren 
la composición al espacio y a la 
practicidad. Por lo tanto, ellos 
permiten vivir en cocina con la 
funcionalidad que necesitamos. 

mood 
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| IT

L’eleganza
della cucina
riflessa nel living.

| EN

The elegance of the 
kitchen reflects on the 
living room.

| FR

L’élégance de la
cuisine se reflète dans
la zone living.

| ES

La elegancia de
la cocina se refleja
en el living.
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Technical features  |  Caractéristiques techniques  |  Características técnicas

Caratteristiche tecniche

Frassino
Decapè Bianco Olivia

Frassino
Decapè Fango

1

2

3

4

Quarzo
Bianco

Anta Romantica
comp. / 8

Finiture

Finishes
Finitions
Acabados

mood 
collection

112



Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

Bancone

Counter
Comptoir
Mostrador

Living

Living room
Séjour
Living

1

3

2

4

Decapè FANGO

Decapè BIANCO OLIVIA Quarzo BIANCO

Decapè FANGO

Decapè BIANCO OLIVIA

Decapè FANGO Decapè BIANCO OLIVIA

Decapè BIANCO OLIVIA
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Bosco Infinito Azzurro Rosso Rubino

Frassino Decapè

Frassino Laccato

Gessato

Bianco Gesso

Argento

SabbiaNeve

Bianco Latte

Cenere

Caffèlatte

Bianco Olivia

Avorio

Azzurro Cielo Verde Acqua

Tortora

Sasso Olivia

Pietra

Fango

Bianco Giglio

Safari

Grafite

mood 
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Laccati Metal solo anta liscia sp. 22 mm

Semilucido
Lead Crome

Semilucido
Cast Iron Crome

Semilucido
Acciaio Crome

Semilucido
Nichel Crome

Opaco
Steel Vintage

Opaco
Copper Vintage

Opaco
Brass Vintage

Semilucido
Rame
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